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Предмет. СагласнОст за ратінфекацllју уговора, тражи cc

У склвду са чланом 19.д. Закона о поступку закључивања и
извршавања међународних уговора (11Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам

Приједлог одлуке о ратнфнlкацији Уговора о зајму (ПрОјекат Коридор
Vц- обилдзннца Добој) нзмеђу Босне ii Херцеговнне ii Европске банке
за обнову ii развој, ради давања саглвсности за ратификацију. УгОвор је
потписа0 г. Вјекослав Беванда, министар фннансија ii трезора БиХ, 09.
маја 2019. годиве у Сарајеву.

Будуf'ги да је Министарств0 финансија и трезора БиХ надлежн0 за
провођење поступка за закључивање овог уговора, молим0 вас да на
састанке ваших комисија, односно сједнице ДОма, поред представника
Предсједништва БиХ, ка0 предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односн0 делегатима може дати све
потребне информације.
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Predmet: Prijedlog odiuke o ratitlkaciji Ugovora o zajmu (Projekat Koridor Ve-
obilaznica Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj,
dostavija se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o zajmu
(Projekat Koridor Vc-obilaznica Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za
obnovu i razvoj, potpisan 09. таја 2019.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na 21. vanrednoj sjcdnici, održanoj 09. таја
2019.godine donijelo odluku o prihvatanju Ugovora o zajmu (Projekat Koridor Vc-obilaznica
Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj i oviastilo ministra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiše. Kopija navedene odluke
Predsjedništva Bosne i Hercegovine, бгој:01-50-1-1761-2/19 od 09. maja 2019.godine je U
priiogu akta.

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Ugovora o zajmu (Projekat Koridor Ve-obilaznica Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i
Evropske banke za obnovu i razvoj.

S poštovanjem,
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ПPИJEДЛOГ

Ha основу члана V 3. д) Устава Босне и Херцеговине и сагласности Парламентарне
скупштине Босне и Херцеговине ( Одлука ПC БиХ број:  од
 тодине ), Предсједниипво Босне и Херцеговине на . сједници

' одржаној тодине, донијелоје

O РАТПФИКАЦI3ЈИ УГОВОРА 0 ЗAJMY (ПРОЈЕКАТ KOPIIДOP Vд-
ОБИЛАЗИИЦА ДОБОЈ) II3METiY SOCIIE И ХЕРЦЕГОВIIIТЕ И ЕВРОПСКЕ

БАIИfЕ ЗA ОБПОВУ ii PAЗBOJ

Члап 1.

Ратификује се Уговор о зајму (Пројекат коридор Vц-обилазница Добој) између Босне и
Херцеговине и Европске банке за обнову и развој, потписан у Сарајеву, 09. маја
2019.тодине, на енглескомјезику.

Текст УгОвора у пријеводу гласи:

Члан 2.
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Извршнн примЈврак

(Број операцпје 50603)

УГОВОР 0 ЗАЈМУ

(Пројекат Коридпр Vq - обплазипца Добој)

између

БОСПЕ U ХЕРЦЕГОВППЕ

и

EBPOПCKE SAFПfE
ЗA ОБПОВУ U PAЗBOJ

Даryм: 9. мај, 2019. године
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УГОВОР 0 ЗAJMY

. YГOBOP закључен 9. маја 2019. тодине између БОСПЕ И ХЕРЦЕГОВИПЕ
(„Зајмопримац") и EBPOПCKE БАПКЕ ЗA ОБПОВУ И PAЗBOJ („Банка").

ПРЕАМБУЛА

БYДYTiII ДA је Банка установљена ради финансирања специјалних пројеката
чији је циљ подстсцање преласка на отворену, тржишно оријентисану економију
и промовисање приватсе и предузстничке иницијативе у одређеним земљама које
пошryју и примјењују принципе вишестраначке демократије, плурализма и
тржишне економије;

SYДYTiII ДA Зајмопримац намјерава спровести Пројекат описан у Прилогу 1
(„Пројекат") овог Уговора, који је израђен да помогне у изградњи нове дионице
аугопута на Коридору Vц дуге Око 14 километара, која обилази град Добој између
пстље Руданка и пeтљe Медаково;

SYДYTiII ДА је Зајмопримац захтијевао помон Банке у финансирању дијела
Пројекта;

БУДУТгИ ДA је Банка у посryпку договарања средстава за текничку сарадњу у
облику гранта за пружање помоАи у спровођењу Дијела А3, Дијела Б3 и Дијела Б4
Пројекта описаног у Прилогу 1, у износу од 2.350.000 евра (који cc састоји од
1.000.000 евра за Дио А3, 1.000.000 за Дио Б3 и 350.000 евра за Дио Б4 Пројекта);

БУДУТгИ ДA је Европска унија навела да инвестшiнони грант може бити
доступан за Пројекат у складу с њиховом методологијом за пружање подршке
инвестицијама у инфраструк уру на Западном Балкану, у зависности од (1)
потврде доступности средстава и(П) одредби које he cc утврдити уговором
(„Уговор о додјели бесповратиих средстава") између Банке и Зајмопримца; и

SYДYFiII ДA cc Банка сложила да на основу, између осталог, горенаведеног
Зајмопримцу исплати зајам у износу који не смије бити веТги од двије стотине
десст милиона евра (8 210.000.000), под условима одређеним или наведеним у
Овом Уговору, Уговору о подршци зајма Федерације, Уговору о подршци зајма
Републике Српске, у Супсидијарном споразулry Федерације, Супсидијарном
споразуму Републике Српске, у Уговору о подзајму ФБXM-а, Уговору о подзајму
PCM-а, Уговору о пројекry ФБХМ-а и Уговору о пројекту PCM-а.

TLPEMA TOME, OBHM стране cc слажу око сљеденег:



ЧЛАп 1— СтА11ДАРДнИ УСЛОВи; дEФ)пI11Ц11JE

Одјељак 1.01. УвршБавање сга[цlарднпа услова

Све одредбе Стандардних услова Банке од 1. октобра, 2018. године овим се
увршнавају и примјењују на овај Уговор истом снагом и дјеловањем као да су у
потпуноств овдје наведене.

Одјељак 1.02. Дефнницнје

Кад год се користе у овом Уговору (укључујуни Преамбулу и Прилоге),
осим ако је угврђено другачије или cc контекстом захтева другачије, одредбе
утврђене у Преамбули имају значења која су им додијељена у овом Уговору,
одредбе утврђене у Стандардним условима имају зиачења која су им додијељена
у овом Уговору, a сљеденв појмови имају сљедена значења:

„Овлашнени означава Министарство финансија и трезора Босне и
представник Херцеговине с овлашнењима утврђеним у Одјељку 2.04.
Зајмоприца"

„Ентитет" или појединачно или заједно означавају Федерацију Босну и
„Ентитсги" Херцеговину и Републику Српску.

„ЕвРо" или

„Политика и поотупци
за извршење"

„ Еколошки и
социјални акциони
плаи" или „Еколошке
и социјалне акционе
планове"

означава закониту валугу држава чланица Европске уније
које усвајају јединствеиу налуту у складу с Уговором о
оснивању Европске заједнице, како је измијсњен
Уговором о Европској унији.

означавају Бавкарске политике и поступке за извршење
од 4. октобра 2017. тодине.

појединачно или заједно означавају еколонпсе и социјалне
планове мјера ублажавања и унапрјеђења од 20.
децембра, 2018. године израђене од стране Zyiwood
Consulting Lid, чије су копије утврђене у сваком од
Уговора о пројекry, a сваки од тил планова се може с
времена на вријеме измијенизи уз преткодну сагласност
EБPД-а.

означава Јавно предузене „Аутоцесте Федерације Босне и

„ФБХМ" 
Херцеговине", субјекат који је организован, успостављен
и који послује у Федерацији Босне и Херцеговине, a чије
је сједиште у Мостару.

2



„Уговор 0 пројекту
ФБXM-а”
„Уговор 0 подршци
зајма Федерације"

„Уговор 0 подзајму
ФБXM-а"

„Супсидијарни зајам
Федерације"

„Супсидијарнн
споразум Федерације"

„Споразуми 0
финансирању"

„фиcкaлнaгoдинa"

„Агенције за
спровођење"

„Уговори о подзајму
Агенције за
спровођење"

„Период конверзије
камате"

,,датум одређивања
камазтге стопе"

„План куповине
земљишта" или
„Планови куповине
земљишта"

означава Уговор 0 пројекту којег склапају Банка и ФБХМ.

означава Уговор 0 подршци зајма којег требају закључити
Банка и Федерација Босне и Херцеговине.

означава Уговор о❑одзајму којег требају закључити
Федерација Босне и Херцеговине и ФБХМ.

означава максимални износ главнице супсидијарног зајма
утврђеног у Одјељку 3.01(а)(1).
означава Супсидијарни споразум којег требају закључити
Зајмопримац и Федерација Босне и Херцеговине.

no облику и садржају које Банка сматра прихватљивим,
означава појединачно и заједно (1) овај Уговор 0 зајму, (II)
Супсидијарне споразуме, (HI) Уговоре 0 подршци зајма,
(IV) Уговоре 0 подзајму Агенције за спровођење, и(V)
Уговоре 0 пројекry.

означава фискалну годину Зајмопримца која почиње I.
јануара сваке године.

означавају PCM или ФБХМ, у зависности oд случаја.

означавају Уговор 0 подзајму ФБXM-а и Yгoвop 0
подзајму PCM-а.

означава период xoJu почиње на датум плаfiања камате, a
завршава на коначни датум отплате зајма којег изабере
Зајмопримац у складу с Одјељком 2.02(х).
означава, за било који период конверзије камате, датум
који претходи два радна дана првом датуму конверзије
камате.

означавају појединачно или заједно:

(I) план куповине земљишта H поновног насељавања
израђен од сзране PCM-а, no облику и садржају које
Банка сматра задовољавајуfiим, за дионицу између петље
Руданка и међуентзп•етске граничне линије изнад ryxena
Пyннкoвo брдо 2, у складу с Оквиром за куповину
зели,иипа и поновно насељавање за обилазницу Добој у
Републици Српској oд децембра 2018. године; и
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„Валута зајма"

„Уговори 0 подршци
зајма"

„Пpojeкaт"

„Уговори 0 ❑ројекту"

„Пројектии субјекти"

„Уговор 0 подршци
зајма Релублике
Српске"

„ Супсидијарни зајам
Релублике Српске"

„ Супсидијарни
споразум Републике
Српске"

„Контрола
безбједности у
cao6panajy" или
„Конlроле
безбједиости у
саобрабају"

(11) план куповине земљишта и поновног иасељавања
израђен од сзране ФБХМ-а, no облику и садржају које
Банка смазра задовољавајуfiим, за дионицу између
међуентигетске граничне линије изнад тунела Пуниково
брдо 2 и пстље Медаково, у складу с Оквиром за
куповину земљишта и поновно насељавање за Коридор
Вц од марта 2017. тодине.

означава евро.

означавају Уговор 0 подршци зајма Федерације и Уговор
o подршци зајма Републике Српске.

означава пројекат детаљно описан у Прилогу 1.
означавају Уговор 0 пројекту ФБXM-а и Уговор 0
пројекту PCM-а.

означавају Агенције за спровођење у сврхе Стандардних
услова.

означава Уговор 0 подршци зајма којег зребају склопити
Банка и Република Српска.

означава максимални износ главнице супсидијарног
зајма утврђеног у Одјељку 03.01(а)(2).

означава Супсидијарни споразум који требају закључити
Зајмопримац и Република Српска.

појединачно или заједно означавају конiроле
безбједности у cao6pahajy у складу с Уредбом EY
2008/906/ЕЦ, xoJe треба спровестн независни ревизор с
одговарајуfiим овлашкењима којег за изведбени пројекат
ангажује Банка.

означава јавно предузеђе „Аутопутсви Републике
Српске", субјекат који је организован, успостављен и
који nocnyje y Републици Српској, a чије је сједиште у
Бањој Луцн.
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„Уговор о пројекту
РСМ-а”

„Уговор о подзајму
PCM-а"

„План ангажовања
заинтересованих
страна" или „Планови
ангажована
заинтересованих
страна"

„Cтaтyти"

означава Уговор о пројекry којег зреба склопиззi Банка и
РСМ.

означава Уговор о подзајму којег зребају склопити
Република Српска и РСМ.

појединачно или заједно означавају „Пројекат Коридор
Vц - обилазница Добој Босне и Херцеговине из Плана
ангажовања заинтересованих страна ФБиХ ажурираних у
децембру 2018. године" и „План антажовања
заинтересованих страна - Коридор Vц: обилазница Добој
у Републици Српској од децембра 2018, године".

означавају оснивачки акт, статут друттва, ловељу и
подзаконске акте, меморандум и уговор о удруживању,
статуте или сличне уставне документе Агенција за
спровођење.

„Супсидијарни означавају Супсидијарни споразум Федерације и
споразуми" Супсидијарни споразум Републике Српске.

Одјељак 1.03. Тумачење

V овом Уговору, свако позивање на одређени члан, Одјељак или прилог,
осим ако је у овом Уговору другачије наведено, се смазра позивањем на тај
одређени члан, Одјељак или прилог овог Уговора.
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чллп п- основнп Услови зллил

Одјељак 2.01. нзи0с и валута

Банка се слаже, под условима одређеним или наведеним у овом Уговору, да
Зајмопримцу позајми износ који не смије бити вени од двије стотине десст
милиона евра (6210.000.000).

Одјељак 2.02. Оггалп финансијски усл0вгг Зајма

(a)

(6)

Минималнн износ повлачења средстава he бити 6100.000.

Минимални износ пријевременог отиланивања he бити 62.000.000, у
зависности од промјенљиве или фиксне 0пције каматие crone.

(ц) Минимални износ отхазивања he бити 62.000.000, у зависности од
промјенљиве или фиксне опције каматие crone.

Дазуми планања камате he бипi 15. мај и 15. новембар сваке године.

(1) Зајмопримац 0тпланује зајам у 24 једнаке (или пpиближнo једнаке
колико је могуне) полугодишње рате 15. лгаја и 15. новембра сваке године, с
тим да је лрви датум отплате Зајма 15. новембар 2022. године, посљедњи
датум отплате зајма 15. мај 2034. године.

(2) Без обзира на горенаведено, у случају да (I) Зајмолримац не повуче
укупан износ Зајма прије првог даryлга 0тилате Зајма наведен у Одјељку
2.02. (е), и(11) Банка продуЦи крајњи датум pacnonaraita средствима
дефинисан у Одјељку 2.02. (Ф) ниже у тексту, на датум који падз након
таквог првог датума отилате Зајма, онда he ce износ сваког п0влачења
средстава xoje ce изврши на дан или након првог дазума отплате Зајма
расподијелити на једнаке износе зз озтглазу на нeкoликo даryма озплате
Зајма који долазе након дазума тoг повлачења средстава (Банка he no
потреби прилагођавати тако расподијељене изн0се како би у сваком
појединачном случају добила цијеле бројеве). Банка he, c времена на
вријелге, обавјештавати Зајмопримцз 0 тако расподијељеним средствима.

Посљедњи датум располагања средствима he бити 31. децембар 2022. године
или неки други каснији дазум xojer Банка може угврдити no свом нахођењу
и 0 томе обавијестити Зајмопримца. Ако је расположиви износ, или билo
кojи његов диo, предмет фиксне каматие crone, a Банка oдгoди посљедњи
датум располагања средствима, Зајмопримац he Банци одмах исплатити
износ текунвх трошкова 0 којима he Банка, с времена на вријеме, писаним
пугем обавјештења Зајмопримцз.

(д)

(e)

(ф)

(г) висина провизије на неискоришнена средства he бити 0,5% годишње.

6



(x) Зајам подЛијеже промјенљивој каматиој стопи. Без обзира на горенаведено,
Зајмопримац може, као алтернативу плаfiања камате no промјенљивој
каматиој стопи на циo Зајам или билo који npeoc'ranu диo Зајма, изабрати да
плати камаry no фиксној каматиој стoпи на тај диo Зајма у складу с
Одјељком 3.04. (ц) Стандардних услова.

Одјељак 2.03. Повлачеібе средсгава

(a)

(6)

Расположиви износ cc може повлачити с времена на вријеме у складу с
одредбама Прилога 2 за финансирање (1) издатака направљених (или, ако cc
Банка сложи с тим, xoju he cc направити) у вези с разумиим зрошковима
материјала, радова и услуга потребних за Пројекат и (2) провизије које cc
»cnnafiyjy на почетку nocna.

Зајмопримац oвим даје овлашfiење Банци да из расположивог износа повуче
износ једнак провизији кoja cc ucnnahyjc ua почетку посла и да си, у име
Зајмопримца, исплати ту провизију.

Одјељак 2.04. Овлаш6енп предегавник за повлаче}6а

Министарство финансија и трезора Зајмопримца је именовано за
овлашfiеног представника Зајмопримца у сврху предузимања билo каквих радњи
које cc захтијевају или је дозвољено предузети према одредбама из Одјељка
2.03(a) и из Одјељака 3.01 и 3.02 Сзандардних услова.

ЧЛАЕI ИI — И3BOTiEIbE ПРОЈЕКТА

Одјељак 3.01. Octane позптивпе пројектие обавезе

Као додатак општим обавезама наведеним у члановима IV и V Стандардних
услова, Зајмопримац fie, уколико cc Банка писаним путем не сложи другачије:

(a) сваком Ентитезу, у складу с посебним супсидијарним споразумом no форми
и садржају које Банка сматра прихватљивим, ставити на располагање
средства Зајма пoд условима прихватљивим за Банку и који укључују
сљедеfiе појмове:

(1)

(2)

Федерација Босна и Херцеговина - износ који не смије бити веfiи oд
шездесет милиона евра (Е60.000.000); i

Република Српска - износ који не смије бити веfiи од сто педесет
милиона евра (Е150.000.000);
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f

уживати своја права no супсидијарним споразумима на начин који штити
интересе Зајмопримца и Банке, посryпати према одредбама овог Уговора и
испуњавати сврхе због кojиx cc даје Зајам;

неfiе уступити, исправљати, oпoзвaти или cc одренш билo које одредбе
супсидијарних споразума и осигурати да Уговори 0 подзајму Агенције за
спровођење не yci-yne, нe опозову, осим уколико cc Банка не сложи
другачије;

осигурати да сваки Ентитет испуњава све своје обавезе no Уговорима 0
финансирању xojcjc потписао;

осигурати да билo кoja oд Агенција за спровођење изврши све своје обавезе
no Уговорима 0 финансирању којеје потписала; и

предузети, или обезбиједити да буду предузете, све додатие активности које
су потребне за осигуравање адекватиих средстава за завршетак Пројекта.

Одјељак 3.02. Порези

У складу с Одјељком 6.01. (а)(In (Порези) Стандардних услова, Зајмопримац
изјављује да су овај Уговор и сви повезани документи нa кoje cc Стандардни
услови односе ocлoбoђeни свих пореза које нaплaЛyje Зајмопримац, или cc
наплаllују на територији на којој cc налази, у вези с њиxoвим извршењем,
испоруком или регистрацијом.

тIЛАП IV — ОБУСТАВА; YSP3AIbE; OTKA3ИBAIbE

Одјељак 4.01. Обустава

Сљедеfiе је узврђено зa потребе Одјељка 7.01. (a)(XVII) Стандардних
услова:

(a)

(6)

(ц)

(д)

законодавни и регулаторни оквир који cc примјењује нa друмски ceinop нa
територији Зајмопримца cc мијења, обуставља, укида, oпoзивa или cc oд
њега одриче на начин xoju Банка није одобрила у писаној форми;
статути билo које Агенције за спровођење cc измијене, обуставе, укину,
oпoзoвy или cc oд њих одрекне;

кoнтpoлa над Агенцијом за спровођење cc пренесе на неку страну кoja nuje
релевантии Ентвтет; или

Зајмопримац, билo icoju Ентитет или билo која Агенција за спровођење не
испуни билo коју oд својих обавеза no било којем закљученом Уговору 0
финансирању.



Одјељак 4.02. Убрзање досппјеfiа

Сљеденсје утврђено за потрсбс Одјсљка 7.06. (ф) Стандардних услова:

Зајмопримац, било који Ентип.п или било која Агснција за спровођсњс нс
испуни било коју од својих обавеза no било којсм закљученом Уговору 0
финансирању;

Статути било којс Агенције за спровођењс cc измијснс, обуставе, укину,
опозову или cc од њих одрскнс; и

(a)

(6)

дсси cc било који догађај навсдсн у Одјсљцима 4.01, 4.02. (а) или 4.02. (6) и
трајс зридесст (30) дана након што о зпмс Банка обавијести Зајмопримца.

Одјељак 4.03. Отказпвање

Уколико, у било xojcM зрснугку, Банка угврди да јс плаfiање из, или било
којс коришнсњс срсдстава Зајма извршено нсдосљедно са захтјевима из овог
Уговора, и утврди нзнос Зајма на кojи cc таква злоупотреба примјсњујс, Банка
може, уз обавјсшзавањс Зајмопримца, прскинути право Зајмопримца да врши
повлачења у односу на такав износ. Након достављања тaквoг обавјсштсња, такав
износ Зајма cc отказујс.

чллн V - пРАВОСВАЖВОСТ

Одјељак 5.01. Условп којп претходе правоснажпостп

Сљсдсfiс је угврђсно за сврхс Одјсљка 9.02. (ц) Стандардних услова као
додатии услови за правоснажност овог Уговора и осгллих Уговора 0
финансирању:

(a)

(6)

Сваки од Уговора 0 финансирању, no облику и садржају задовољавајуним за
Банку, јс пoтпиcaн и достављсн и сви услови xoju прстходс правоснажности
сваког уговора 0 финансирању, једино осим правоснажности овог уговора,
су испуњени;

Сваки од Уговора 0 финансирању, no облику и садржају задовољавајуним за
Банку,јс прописно одобрен или ратификован свим потрсбним државним и
корпоративним радњама, a сва остава позрсбна одобрсња су прибављсна од
Зајмопримца, Ентитета и Агенција за спровођењс у односу на извршсњс и
спровођење позтшсаних Уговора 0 финансирању; и
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(ц) Статути сваке Агенције за спровођење, no обпику и садржају
задовољавајуним за Банку, и закони којим је предвиђен правни оквир за
дјеловање сваке Агенције за спровођење, се достављају Банци.

Одјељак 5.02. Услови којп претходе првом повлачењу

Испод су наведени дoдaтии услови за прво повлачење no овом Уговору и
свим осгалим Уговорима 0 финансирању:

(a)

(6)

Банкаје примила задовољавајуне доказе даје свака Агенција за спровођење
у тендерску документацију уврстила препоруке процјене отиорностн на
климатске ❑ромјене које су увршнене у изведбени пројекат (какоје угврђено
у сваком oд Уговора 0 пројекту);
Банка је примила задовољавајуне доказе да је свака Агенција за спровођење
у тендерску документацију уврстила релевантие захтјеве из Еколовлпгх и
социјалних акционих планова (како је угврђено у сваком од Уговора 0
npojexry);

Банкаје примила задовољавајуне доказе даје свака Атенција за спровођење
у тендерску документацију уврстила релевантие препоруке контроле
друмске безбједности;

Банци је достављен доказ, no облику и садржају задовољавајуним за Банку,
o благовременом спровођењу Eкoлoшкиx и социјалних aкциoниx планова за
Пројекат, укључујуни извјештај 0 напреззry у погледу спровођења Плана 0
ангажованости заинтересованих страна;

Банка је примила задовољавајуни доказ да је свака oд Агенција за
спровођење именовала консултантс с одговарајуним квалификацијама за
спровођење инжењерског надзора;
Банка је примила задовољавајуни доказ да је Зајмопримац именовао
консултанте с одговарајуним квалифихацијама за асистирање no питању
плана устрављања средствима и залихама; и

Банка је од сваке Атенције за спровођење примила Планове куповине
земљишта за Пројекат, no облику и садржају задовољавајуним за Банку.

Одјељак 5.03. Правста мпшљеља

(a) Y сврху Одјељка 9.03. (а) Сглндардних услова, мишљење или мишљења
правног савјетиика у име Зајмопримца даје министар правде Зајмопримца и
сљсдена питања су наведена као додатна питања која требају бити
обухванена у мишљењу или мишљењима која cc достављају Банци:
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(1)

- (2)

(6)

(ц)

да овај Уговор представља међународну обавезу Зајмолримца и да је
одобрен у складу с одредбама Устава Зајмопримца којс cc односе на
међувароднс уговоре;

да cc дуг обухвађен Зајмом мора пријавити релевантиим
међународним финансијским инстиryцијама и да сс мора о6рачунати у
6урезу3ајмопримца; и

да су Супсидијарни споразуми прописно одобрени и ратификовани од
стране, тe испоручени у име Зајмопримца, те да представљају важеђу и
законску обавезу Зајмолримца, спроведиву у складу с њиховим
условима, само у зависности од ефикасностн овог Споразума.

Мишљење или мишљења правног савјстника у име сваког ентитета даје
министар правде тог ентитета, a сљедеНа питања су утврђена као додатиа
питања која зребају бити обухваfiена у мипцбењу којс fie cc доставити
Банци:

(3)

(1)

(2)

(3)

да Уговор о подршци зајма којег је потиисао Енззггет представља
важеfiу и правно обавезујуfiу обавезу тог ентитета, спроведиву у
складу с његовим одрсдбама које подлијежу само ефикасности овог
Уговора и да је такав Уговор о подршци зајма одобрен у складу с
одредбама устава тог Ентитета;

да је Супсидијарни споразум којег је потписао Eнтитeт прописно
одобрен или ратификован, и достављен у име тог ентитеза, тe да
представља важеfiу и законску обавезу тог ензитста, спроведиву у
складу с његовим условима, само у зависности од правоснажности
овог Споразума; и

да је Уговор о подзајлry Агенцијс за спровођењс којег је позтшсао
Ентитет прописно одобрен или ратификован и достављен у име тог
снззггета, зе да представља важеfiу и законску обавезу тог ензитеза,
спроведиво у складу с његовим условима, само у зависности од
правоснажности овог Спораз}ма.

Y сврху Одјељка 9.03. (ц) Стандардних услова, мишл,ење или минш,ења
правног савјстника у имс сваке Агенцијс за спровођењс даје шеф правног
одјељења тe Агенцијс за спровођењс и сљедеfiа питања су наведена као
додатиа пизвња која зребају бити обухвапена у мишљсњу или мишљењима
која cc достављају Банци:
(1) да Пројсктии споразум којег јс потиисала Агенција за спровођењс

прописно одобрен или разификован или потписан у имс Агенцијс за
спровођење представља важеЛу и правно обавезујуну обавезу зе
Агенцијс за спровођење, спроведиво у складу с њеним одредбама, само
у зависности од правоснажности овог Уговора, те да је такав Уговор о
пројекту одобрен у складу с одрсдбама стаryта тдкве Агенције за
спровођење;и
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(2) да Уговор о подзајму Агенције за спровођењс којсг је потписала
Агенција за спровођење прописно одобрен или ратификован или
потписан у име Агенције за спровођењс представља важену и правно
обавезујуfiу обавезу те Агенцијс за спровођење, спроведиво у складу с
њсним одредбама, само у зависности од правоснажности овог Уговора,
те да јс такав Уговор о подзајму Агенције за спровођење одобрсн у
складу с одредбама отазрга такве Агенције за спровођење;

Одјељак 5.04. Раскпд угвввра због пеоегварввања правоснажпостп

Дагум који пада 150 дана након датума овог Уговора одређен је у сврхе
Одјсљка 9.04. Стандардних услова.

ЧЛAH VI— PAЗHO

Одјељак 6.01. Обавјеттења

СљедеАе адресе наведене су у сврху Одјељка 10.01. Стандардних услова:
За Зајмопримца:

Босна и Херцсговина
Министарство финансија и трезора
Трг Боснс и Херцеговине 1
Сарајево 71000
Босна и Хсрцеговина

Ha пажњу: Министра финансија и трезора

Факс: +33733 202 930

За Банку:

Европска банка за обнову и развој
(cur. European Вапк for Reconstruction and Development
One Exchaпge Sguare
London ЕС2А 2JN
United Kingdom)

Ha пажњу: Канцеларија за пословно управљање

Факс: +44-20-7338-6100
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КАО ДОКАЗ дв су стрвне, преко својих прввоснвжно опуномоћених
предстввникв, потписвле оввј Уговор у четири примјеркв и досглвиле у Сврвјево,
Боснв и Херцеговинв, на двн и тодину кво ппоје први пут овдје нвведено.

БOCIA H ХЕРЦЕГОВIПІА

/ceoiepvvнu nomnuc/
Име: BJEKOGIAB БЕВАНДА
Функцијв: МИIIИСТАР ФИНАНСИЈА H ТРЕЗОРА ВИХ

ЕВРОПСКА БАЕПСА
ЗA ОБПОВУ H PAЗBOJ

/сеојеручнн потлис/
Име: SUMA CHAKRABARTI
Функциј в: 77РБДСЈБДНИК ЕВРД-А
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пРИЛОг 1- o1nIC ПРОЈЕКТА

1. Сврха Пројектвје да се помогне Зајмопримцу у изградњи дионице Коридора
Vц дуге око 14 km преме стандарду цијелог аутопута с два одвојена
коловозе. Деоница почиње мостом на ријеци Босни јужно од петље Руданка
у Републици Српској на сјеверу и наставља cc y смјеру југа, обилазени град
Добој, према ФБиХ кроз Усору у Медаково.

2. Пројекат чине сљедени дијелови који могу бити предмет измјена које Банка
и Зајмопримац могу договорити с времена на вријеме:

Дпо A: Републпка Српска

Дио Al: Изградња дионице аутопута дуге око 6 km између петље Руданка и
краја тувела Путииково брдо 2 (међуентитетска граничиа линија),
укључујуни мост ua ријеци Босни, два тунела и вијадукт.

Дно А2: Консултантске услуге повезене с инжењерским надзором радова на
Дијелу А1, и no позреби, с извјештавањем 0 разним аспектима
спровођења пројекта (укључујуни, без ограничења, питања попут
инжењеринга зајмодавца нли еколошких и социјалних пгггање).

Дио А3: Консултант за спровођење пројектх и управљање.

Дпо Б: Федерацпја Босне ii Херцеговине

Дио Б1: Изградња дионице ayronyra дуге око 8 km између тунела
Путниково брдо 2 (мсђуснтитетска гранична линија) и петље
Медаково, укључујуни мали мост на ријеци Усори и петље
КарушаNсора и Медаково.

Диo Б2: Консутгантске услуге повезане с инжењерским надзором радова на
Дијелу Б1, и no потреби, с извјеиггавањем о разним аспектима
спровођење пројектз (укључујуни, без ограничења, питања попут
инжењеринга зајмодавца или eкoлoшкиx и социјалних питвња).

Дио Б3: Консултант за спровођење npojeua и улрављање.

Дио Б4: PoGa и ycnyre за куловину опреме за регулацмју горива.

3. Очекује cc да he Пројекат бити завршен до 31. децембре 2022. године.
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ПРIIЛОГ 2- KATEГOPИJE И ПОВЛАЧЕIbА СРЕДСТАВА

1. У приложеној забели наводе cc категорије ставки xoje he cc финансиратв средствима
Зајма, износ Зајма којије додијељен свакој категорији и проценат издагдка који he ce
финансирати у свакој категорији.

2. Без обзира на одредбе става 1. овог прилога, неflе cc врипttи повлачење
средсзава све док Зајам нe постане правоснажан.

3. Банка има право да у име Зајмопримца повуче и ceGu, no доспије}1у, уплати
провизију која cc ucunahyje na почеззry посла.

Категорпја

(1) Радови за Дио А1 (PC)

(2) Радови за Дио El (ФБиХ)

Huioe Зајма у Проценат трошкова који Бе cc
валутп Зајма фппапмгратп
EUR
142.500.000 100 % (искључу)yha порезе и дажбиве)

55.900.000 100% (искључујуни порезе и дажбине)

(3) Консулзантске услуге за Дио 6.000.000
А2 (РС)

(4) Консултантске услуге за Дио Б2 3.500.000
(ФБХ)

Провизија која cc исплаlгује на 1.500.000
почезку nocna (PC)
Провизија која cc исллабује на 600.000
почезку посла (ФБХ) 

Укуппо 210.000.000

100 % (искључу)уни порезе и дажбине)

100 % (искључу)уНи порезе и дажбине)
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•

Члап 3.

Овв одлукв he бити обављенв у„ Службеном гласнхку БиХ-Meryyxapodxx угоеорн" на
српском, боевнском ii крввтском језику H сгупв нв снвгу даном обввљиввњв.

Број:
Сврвјево,

ПРЕДСЈЕДАВАЈУТгII

Мплорад Додпк


